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Банальная, но, б  сущности, грустная мысль о бы­
стротекущее времени в очередной раз уколола 
при известии о том, что почти легендарный те- 
атр —волгоградский Новый эксперим нталыіый 
(сокращенно НОТ) скоро отметит свое десяти- 
лешие. Кажется, только вчера театральный 
мир был потрясеіі невиданным ранее событием: 
решением российского Совмина старый Театр 
им.М.Горвкого расформирован, все артисты 
уволены, а в опустевшем здании с массивными 
колоннами сталинского классицизма будет на 
контрактной основе создан театр нового орга­
низационною типа, Возглавит его режиссер хо­
рошей репутации, работавший до этого глав­
ным в театрах Петрозаводска и Нижнего Нов­
города, Отар Джангишерашвили.
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удается, и тогда, отстраняя герцога, свои г . 
док предлагают установить молодые люди, б 
ках которых красные флагй. а а интонациях .? 
всйбикская решимость. Финальную мысль :  
матурга, а за ним и режиссера принимать не 
чется, слишком она публицистична, отдает г 
думкой, из логики действия не вытекает и л$ 
водит разговор с человека на обстоятельс 
что, как давно замечено, в театральном ис 
стэе редко приводит к бесспорному результ 
Спектакль, тем не менее, публика приниг 
благосклонно и за счет всегда эффектнь 
О.Джангишерашвили сценических группирс 
игры света, напористого ритма, и за счет х 
шей игры О.Алексеева, показывающего ту~ 
только дайно ‘признанные достоинства ге, 
любезника, но и острого характерного арти 
и А.Забелиной, наделившей свою Розалинуг 
тягательной смесью наивности и жлобства, г 
чета и безоглядности.

По художественному классу этот слектг 
не чета, конечно, ни "Ромео и Джульетте'

О
тару Джангишерашвили нельзя было 
промахнуться, от первого спектакля за- - 
висела вся дальнейшая жизнь: нужен 
был не престо успех, а грандиозный, сенсацион­

ный, на грани скандала, который бы заставил 
говорить о театре весь город. Какую пьесу взять 
для первого спектакля? Какую-нибудь шлягер- 
ную, какие пузырятся в каждом сезоне, принося 
успех на секунду?

ДжангишерашБили выбрал Шекспира, а у него
-  "Ромео и Джульетту", печальную повесть о ве­
ликой любви. Соорудил немыслимый фонтан, 
поднимающий в воздух одновременно десятки, 
тонн воды, сделал бассейн, брызги от которого 
летели в зрителей первого ряда, заботливо при­
крытых пленкой, а на сцене развернул беспеч­
ное веселье молодых, которым приятно прыгать 
з воду и ни о чем серьезном не думать. И неза­
метно переключал этот клиповый регистр на ро­
мантический ток чистой, духовно и телесно со­
крушительной любви, а потом на трагическую 
финальную коду. Спектакль играют-девятый се­
зон при том же составе исполнителей: Ромео -  
О.Алексѳее, Джульетта -  О.Алешина.

Проходных сп-; .таклей было очень мало, а 
высокой классики много: “Дон Жуан" Мольера, 
"Женитьба Фчгаро" Бомарше, "Маскарад" Лер­
монтова, “Горячее сердце’  Островского, ‘ Укро­
щение строптивой’ Шекспира, Спектакли идут 
по многу лет. Риск был велик., результат оше­
ломляющ: практически стопроцентная заполня­
емость немаленького зала. Через девять лет ре­
жиссер возвратился к шекспировской истории, 
поставиз пьесу Г.Горина 'Чума на оба ваши до­
ма”, которая продолжает оборванный смертью 
героез сюжет. Любозь наследников Ромео и 
Джульетты, представителей враждующих родов 
Монтекки и Капулетти, тут снижена, она расчет­
лива, но и эти молодые люди закончат плохо 
именно .в тот момент, когда между ними пробе­
жит ток истинного чувства. Кажется, что режис­
серу теперь не так уж важна поэзия любви, 
сколько загадка ненависти.

В.Гурьев в роли герцога Вероны то умильно 
просит врагов примириться, то в отчаянии кри­
чит, то опускает руки. Когда на миг удается най­
ти хотя бы притворное примирение, его восторг 
становится ликующим. Тут всем исполнителям 
остроумно помогает режиссер: восторг примире­
ния споет трио в составе герцога, Монтекки и 
Капулетти голосами Лучано ГІазарстти, Пласи­
до Доминго и Хосе Каррераса. Примирение не

другим “главным" спектаклям НЭТа. Бед- ’ 
этом- нет, ибо не было и нет театра, з коте | 
каждый спектакль художественно равен . 
тому.

Продолжая свою принципиальную оэие 
цию на высокий литературный уровень репе 
ара. Джангишерашвили обращается к  пь. |
А.Н.Островского. Последняя премьера те 
“бешеные деньги". О.Джангишерашвили не­
бит бытовой театр и от конкретных примет • 
ни всегда старается освобождаться. Он пре 
выявить вневременной смысл пьесы, пре 
петь еэ морализм и старомод--- ю назидат 
кость. Он улавливает в текст . малейшую 
можноеть для иронии и перегодит ее в ах* 
скую интонацию. Он чувствует водевильна 
некоторых героев и ситуаций пьесы и дает 
лсвлиБые мизансцены з момент, скажем, об* 
нения Лидии и Телятева, или позволяет ее 
менькэ слишком откровенно вести себя с «. 
чипами. В роли Лидии удачно деб. ■ гирует вь 
скница студии при театре Марина і ізрфен 
оссбенно лёгкая и убедительная в комичв; і 
ситуациях.

Режиссеру, неважны характеры, он выводит і8- 
на сцену типы. С этим можно спорить, можно Ос-' 
тройского ставить и по-иному. Режиссер как бы I 
сам показывает в спектакле этот иной путь: ха -, 
рактер Василькова строится 5.Гурьевым по з а - , 
кону психологического театра. Тут явлена под-1 
линная любовь, ревность, но и хватка делового 
человека, желающего иметь такую жену, чтобы 
и “министра было принять не стыдно". Жанро­
вый коктейль спектакля дополняют романсы, ; 
которые изобильно и очень симпатично распева- ( 
ют артисты, контрастно оттеняя лирикой лишен­
ную всякого духовного смысла жизнь в погоне ! 
за бешеной деньгой.

Ставя Островского, О.Джангишерашвили еще і 
держит марку своего остро обозначенного сти-1 
ля, но спектакль явственно намекает на его ин­
терес к  иному театру, назовем его условно - !  
психологическим, и уже стоит в трюме под сце- і 
ной декорация “Трех сестер”, которых постано-' 
вечными эффектами не возьмешь.'

О.Джангишерашвили понимает, что за десять 
лет, пусть даже вполне благополучной жизни, в 
театре не могли не накопиться художественные, 
этические, организационные проблемы. И знает,! 
репетируя чеховскую пьесу, что решить их мож­
но, только обновляя и оттачивая творческий по I 
черк театра. - « '


